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บทคัดย่อ 

บทความนีน้  าเสนอสูตรไวยากรณ์ภาษาสันสกฤตท่ีเก่ียวขอ้งกับ
น า้เมาจากต าราไวยากรณ์ช่ืออัษฏาธยายีของปาณินิ ซึ่งแต่งขึน้
เม่ือราว 350 ปีก่อนคริสตกาล โดยน าเสนอค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกับ
น า้เมา รวมทั้งลักษณะทางไวยากรณ์ท่ีปรากฏในสูตรดังกล่าว 
ส  าหรบัสตูรท่ีเก่ียวกบัน า้เมามีทัง้สิน้ 9 สตูร ไดแ้ก่ 2.4.25, 3.1.100, 
3.1.117, 3.1.126, 4.2.99, 4.3.76, 5.2.112, 5.4.3, 6.2.10, และ 
6.2.70 ค าศพัทท่ี์เก่ียวกบัน า้เมาแบ่งไดเ้ป็นสองกลุม่ คือ ค าศพัทท่ี์
บอกชนิดของน า้เมา และค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบักระบวนการผลิต
และการขายน ้าเมา สุดท้ายน าเสนอไวยากรณ์ท่ีเก่ียวข้องกับ
น า้เมาตามหลกัการสรา้งค าในภาษาสนัสกฤต โดยการใชปั้จจยักฤต 
ปัจจยัตทัธิต และวิธีการสมาส 

 
ค ำส ำคัญ น า้เมา ไวยากรณส์นัสกฤต อษัฏาธยายี ปาณินิ  

การสรา้งค า 
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Intoxicating Liquor as Appeared in  
Pāṇini’s Grammatical Formulae  

Thawatchai Dulyasucharit 

 
Abstract 

This article investigates Sanskrit grammatical formulae related 
to liquor in Aṣṭādhyāyī, a treatise on Sanskrit grammar, 
written by Pāṇini around 350 BC, the vocabularies related 
to intoxicating liquor, including the grammatical aspects that 
appear in the aforementioned formulae. There are 10 formulae 
related to liquor, namely II.4.25, III.1.100, III.1.117, III.1.126, 
IV.2.99, IV.3.76, V.2.112, V.4.3, VI.2.10, and VI.2.70.  
The vocabularies related to liquor can be divided into two 
groups: terms for types of liquor, and terms related to the 
production and sale of liquor. Lastly, the grammar rules 
related to intoxicating liquor are related to the formation of 
words in Sanskrit, by using the primary suffixes (kṛt pratyaya), 
the secondary suffixes (taddhita pratyaya), and compound 
(samāsa). 
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1. บทน ำ 

 ในโลกปัจจบุนัมีการผลติน า้เมาจ านวนมากมายหลายชนิด และมีการบรโิภค
น า้เมาอย่างกวา้งขวาง ทัง้ยงัใชน้  า้เมาในกิจกรรมต่าง ๆ มากมาย นอกเหนือจาก 
การดื่มเพื่อความเพลิดเพลินเริงรมย์แลว้ ยังใชป้ระโยชนส์  าหรบัการรกัษาโรคและ 
การประกอบอาหารอีกดว้ย การดื่มน า้เมาในหมู่มนษุยชาติน่าจะเกิดขึน้มาชา้นานแลว้ 
นกัวิชาการไดส้นันิษฐานว่าหลกัฐานเก่าแก่สดุของการดื่มสรุาในโลกของเรานี ้
อย่างนอ้ยก็ราว 25,000 ปีท่ีผ่านมา โดยมีหลกัฐานจากภาพสลกัสตรีก าลงัยกจอก 
เขาสตัว ์จากการขดุคน้ในเมืองดอรด์อญ (Dordogne) ประเทศฝรั่งเศส (เจือง ถิ หั่ง, 
2562, น. 237)  
 ในเทพปกรณมัทัง้ปวง ลว้นมีเทพเจา้มากมาย ในจ านวนนัน้มกัมีเทพเจา้แห่ง
น า้เมารวมอยู่ดว้ยเสมอ เช่น ชาวกรีกโบราณนบัถือกนัว่า ดิออนีซอส (Διόνυσος) 
เป็นเทพเจ้าแห่งเหล้าองุ่น ขณะท่ีชาวโรมัน ได้ยกฐานะดังกล่าวแก่เทพบัคฆุส 
(Bacchus) ส่วนโลกตะวันออกนั้น ในเทพปกรณัมของชาวอารยันมีเทพเจ้าแห่ง
น า้เมามากกว่าหนึ่งองค ์ไดแ้ก่ วารุณี1 เทพีแห่งน า้เมา และพลราม2 เทพเจา้ผูช่ื้นชอบ
น า้เมา นีย้อ่มชีเ้ป็นนยั ๆ วา่น า้เมามีความส าคญัมิใช่นอ้ย 
 เม่ือเคลื่อนไปสูโ่ลกแห่งวรรณกรรมสนัสกฤต ก็พบว่าในบทประพนัธอ์นัวิจิตร
เหล่านัน้ยงัมีการอา้งถึงเครื่องดื่มท่ีก่อใหเ้กิดความมึนเมามาชา้นาน เอกสารเก่าแก่
ท่ีสุดก็คือคัมภีรฤ์คเวทสังหิตา อันเป็นบทสวดสรรเสริญเทพเจ้าในสมัยโบราณ 
โดยเฉพาะในเล่ม (มณฑล) ที่ 9 ลว้นแต่เป็นบทสวดสรรเสริญน า้โสม ซึ่งใชใ้นพิธี 
เซ่นสงัเวยและเป็นเครื่องดื ่มส าหรบับุคคลชัน้สงู เชื่อกนัว่าน า้โสมดงักล่าวคือ 

                                                            
1 วารุณี ถือเป็นศกัติของพระวรุณ เทพเจา้แห่งน า้ ซึง่ไดม้าจากการกวนเกษียรสมทุร และยงัถือเป็นเทพี

แห่งน า้เมาดว้ย สว่นสรุา ถือวา่เป็นธิดาของเทพีวารุณี (Monier-Williams, 1899, p. 944) 
2 พลราม มีสมญานามอีกหลายช่ือ เช่น หลธร (ผูถื้อคนัไถ หรอืผูถื้อน า้เมา), หลปรยิะ (ผูช่ื้นชอบน า้เมา) 
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น า้เมาอย่างหนึ่ง และมีเทพเจา้ผูโ้ปรดปรานน า้เมาหลายองค ์เช่น พระอินทร ์
พระอศัวินซึ่งเป็นเทพเจา้คู่แฝด เนือ้หาจากคมัภีรฤ์คเวทเผยใหท้ราบว่าชาวอินเดีย
สมัยนั้นมีความคุน้เคยกับน า้เมาอย่างนอ้ยสองชนิด คือ โสม ซึ่งใชใ้นพิธีกรรม กับ 
สุรำ ซึ่งเป็นน ้าเมาโดยทั่วไป สุรานั้นผลิตจากธัญญาหารบางชนิด (MacDonell, 
1900, p. 165) อย่างไรก็ตาม ประเด็นท่ีว่าโสมเป็นน ้าเมาหรือไม่นั้นยังคงเป็นท่ี
ถกเถียงกันอยู่ บา้งก็ว่าค าว่า มท มิไดห้มายถึงเมา แต่หมายถึงเคลิบเคลิม้ และยงัมี
ประเด็นว่าดว้ยกรรมวิธีการเตรียมน า้โสม ซึ่งอาจแตกต่างไปจากการผลิตน า้เมา 
เป็นตน้ (Jamison & Breceton, 2014, pp. 30-32) ส าหรบัประเด็นต่าง ๆ เหล่านีค้ง
ตอ้งยกใหเ้ป็นหนา้ท่ีของนกัวิชาการดา้นวรรณกรรมพระเวทท่ีจะตอ้งถกเถียงกนัและ
สืบหาค าตอบท่ีเหมาะสมตอ่ไป  
 นอกเหนือจากวรรณกรรมดา้นศาสนา ยงัมีวรรณกรรมดา้นกฎหมายท่ี 
เรียกกนัว่าธรรมสตูรหรือธรรมศาสตร ์ก็ยงักล่าวถึงน า้เมาอย่างกวา้งขวาง ดงัเช่นใน
คัมภีรว์ิษณุสมฤติ กล่าวไวใ้นสูตรท่ี 82-84 อัธยายะท่ี 22 ว่าดว้ยสุราซึ่งมีดว้ยกัน
หลายลกัษณะ (Jolly, 1880, pp. 95-96) ดงันี ้

 
“สรุาทีไ่ดจ้ากน ้าตาล ทีไ่ดจ้ากดอกมธูกะ หรือจากแป้ง สามอย่างนีพ้งึทราบว่า 

แตล่ะอยา่ง หรอืวา่ทัง้หมดกต็าม ทวชิาตไิม่พงึดืม่ 
“น า้เมาจากดอกมธูกะ (พชืชนดิหนึ่งในวงศพ์กิุล) จากน า้ออ้ย จากผลมะขวิด

(ฏางฺก) เหลา้จากเกาละ (ละมุด?) จากอินทผลมั (ขารฺชู) จากสาเก (ปานส) จากน ้าองุ่น 
(มฺฤทฺวกิารส) จากน า้ผึง้ (มาธฺวกี) เมรยั (ไมเรยะ) และจากชอ่ดอกมะพรา้ว (นารเิกลช)   

“น ้าเมาทัง้ 10 ชนิดนีไ้ม่บริสทุธิส์  าหรบัพราหมณ์ แต่กษัตริย์และไวศยะ 
แตะตอ้งได ้ไม่เป็นโทษ”  
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นอกจากนี ้คมัภีรม์นูสมฤติ อนัเป็นคมัภีรธ์รรมศาสตรอี์กเล่มหนึ่ง กล่าวถึง
หลกัควรประพฤติของพราหมณ ์โดยมีเนือ้หากลา่วถึงโทษของการดื่มสรุา ดงันี ้(Jha, 
1999b, p. 469) 

 
 กฺฤมกิฏีปต คาน า    วฑฺิภชุ า ไจว ปกฺษิณามฺ ฯ 
 หสึฺราณ า ไจว สตฺตฺวาน า   สรุาโป พรฺาหฺมโณ วฺรเชตฺ ฯ  

(มนสูมฤติ, 12.56)  
 

ความว่า “พราหมณ์ผูด้ื่มเหลา้ จักไปเกิดเป็นหนอน แมลง นก กินมูลสตัว ์
หรอืเป็นสตัวกิ์นเนือ้” 

ในขณะท่ีวรรณกรรมประเภทอิติหาส ดังเช่นรามายณะของวาลมีกิ ก็ยัง
ปรากฏเนือ้หาว่าดว้ยน า้เมาอยู่เนือง ๆ ผูเ้ขียนขอยกตวัอย่างเนือ้หาจากตอนหนึ่งใน
สนุทรกาณฑ ์(Mukhodakara, 1983, p. 1833) เม่ือนางรากษสีช่ือศรูปณขาไดก้ล่าว
ไวว้า่  

 
 “สรุา จานยีต า กฺษิปรฺ    สรฺวโศกวนิาศนิ ีฯ”  

(รามายณะ, 5.24.44) 
 

ความว่า “จงน าสุรา เครื่องดับความเศรา้โศกทั้งปวง มาโดยพลัน” จาก
ขอ้ความดงักล่าว ท าใหเ้ขา้ใจไดว้่า สุรา อันเป็นน า้เมาชนิดหนึ่ง ถือเป็นเครื่องดับ
ความเศรา้โศกทัง้ปวงได ้และในท่ีนีผู้ด้ื่มก็เป็นสตรี จึงน่าจะเป็นเบาะแสใหเ้ราทราบ
วา่ในสมยัท่ีประพนัธร์ามายณะนัน้ มิใช่เพียงแตบ่รุุษเท่านัน้ท่ีจะดื่มน า้เมา  
 ในโลกของการแพทยแ์ละโอสถทัง้ปวง น า้เมาก็ปรากฏความส าคญัดว้ยเช่นกนั 
เช่น ในต าราอายรุเวท เรื่องอษัฏางคหฤทยะไดก้ล่าวถึงเหลา้ 15 ชนิด (วฒุิพงษ์ 
ถวิลสมบตัิ และ ชยัณรงค ์กลิ่นนอ้ย, 2022, น. 228) โดยแบ่งเป็นเหลา้จากขา้วหรือ



VANNAVIDAS 
Vol. 23 No. 2 July - December 2023  

175 

วชัพืช ไดแ้ก่ สุรา ยวสุรา เหลา้จากพืช ไดแ้ก่ วารุณี ไวภีตกะ สุรา เหลา้จากผลไม ้
ไดแ้ก่ มารทวีกะ และขารชรูะ และเหลา้จากน า้ตาล ไดแ้ก่ ศารกระ เคาฑะ สีธุ เป็นตน้ 
 ส่วนในโลกของภาษาและไวยากรณส์นัสกฤตนัน้ แมไ้วยากรณจ์ะไม่เก่ียวขอ้ง 
โดยตรงกบัน า้เมา แต่ต  าราดา้นภาษาและไวยากรณก็์กล่าวถึงค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบั
น า้เมาเอาไวด้ว้ย ตัวอย่างเช่น อมรโกษ อันเป็นปทานุกรม หรือหนังสือรวมศัพท์
ภาษาสนัสกฤตไวเ้ป็นหมวดหมู่ ในศทูรวรรค ไดบ้นัทึกค าศพัทที์่เกี่ยวกบัน า้เมา 
ชนิดต่าง ๆ ไว ้12 ค า ไดแ้ก่ สรุา หลิปรฺิยา หาลา ปริสฺรุตฺ วรุณาตฺมชา คนฺโธตฺตมา 
ปรฺสนฺเนรา กาทมฺพฺรย ปรสิฺรุตา มทิรา กศฺย มทฺย นอกจากนี ้ยงัมีค าอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัน า้เมา ไดแ้ก่ ศณฺุฑาปาน และมทสฺถาน หมายถึง รา้นขายเหลา้ มธุวาร และมธุกฺรม 
หมายถึงการดื่มสรุา เป็นตน้ (Sardesai & Padhye, 1940, p. 93) ผูเ้ขียนมีขอ้สงัเกต
ตรงนีว้่า ค าท่ีหมายถึงน า้เมานัน้ ส่วนใหญ่หากมิใช่ค  านามสตรลีิงค ์ก็จะเป็นค านาม
นปงุสกลิงค ์ค านามท่ีเป็นปลุลิงคน์ัน้พบไดน้อ้ย และช่ือน า้เมาจ านวนหนึ่งเป็นไดท้ัง้
ปลุลิงคแ์ละนปงุสกลงิค ์ 
 ยงัมีต าราไวยากรณส์นัสกฤตท่ีส าคญัอีกเลม่หนึ่ง นั่นคือ คมัภีรอ์ัษฏำธยำยี 
(อษฺฏาธฺยายี) กลา่วไดว้า่ผูศ้กึษาภาษาสนัสกฤตสว่นใหญ่จะตอ้งไดศ้กึษาต าราเลม่นี ้
อษัฏาธยายีเป็นต าราไวยากรณ์ภาษาสนัสกฤต แต่งโดยนักไวยากรณ์สนัสกฤตช่ือ
ปาณินิ เม่ือราว 350 ปีก่อนคริสตกาล (Rajpopat, 2022, p. 8) ในบริเวณตะวนัตก
เฉียงเหนือของอินเดียปัจจุบ ัน เขียนหลักไวยากรณ์เป็นสูตรขนาดสัน้ กระชับ 
แบ่งเนือ้หาออกเป็นเล่ม ๆ เรียกว่าอัธยายะ (อธฺยาย) มีทั้งหมด 8 เล่ม จึงเรียกว่า 
อัษฏาธยายี (อษฺฏ หมายถึง จ านวน 8) ช่ือนีจ้ึงมีความหมายว่าต าราท่ีมีเนือ้หา 
8 อธัยายะ (อธฺยาย อาจเรยีกวา่ เลม่, ภาค ก็ได)้ แตอ่ธัยายะหนึ่ง ๆ ยงัแบง่เป็น 4 บท 
(ปาทะ) แต่ละบทมีสูตรสัน้ ๆ จ านวนไม่เท่ากัน ระหว่าง 38-223 สูตร รวมทั้งสิน้มี 
สตูรไวยากรณ ์3,983 สตูร   



วรรณวิทศัน ์
ปีที ่23 ฉบับที ่2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2566                                                                    

176 

 ความส าคญัของต าราหรอืคมัภีรเ์ลม่นีก็้คือ การอธิบายไวยากรณส์นัสกฤตได้
อย่างกระชับแต่ครอบคลุมกฎขอ้บังคับและขอ้ยกเวน้ต่าง  ๆ ไดเ้ป็นอย่างดี ทั้งยัง
บันทึกลักษณะการใชภ้าษาสันสกฤตในลักษณะต่าง ๆ ทั้งในสมัยท่ีเขียนนั้นและ
สมยัก่อนหนา้นัน้ โดยมีการอา้งถึงนกัวิชาการท่ีเก่ียวขอ้งดว้ย เช่น กำศฺยป (8.4.67) 
ศำกลฺย (1.1.16) เสนก (5.4.112) นกัวิชาการภาษาสนัสกฤตจงึสนใจศกึษาต าราเลม่นี ้
เรือ่ยมาแมใ้นปัจจบุนั   
 อษัฏาธยายีมิไดเ้รยีบเรยีงขึน้ดว้ยค าประพนัธห์รอืฉนัทช์นิดใด ๆ แตป่ระพนัธ์
เป็นร้อยแก้ว ในรูปแบบของสูตร (สูตฺร) นั่นคือ เป็นข้อความสั้น กระชับท่ีสุด  
ท่ีจะครอบคลมุเนือ้หาประเด็นนัน้ ๆ บางสตูรจึงอาจมีเพียงค าเดียว เช่น สตูร 2.1.22 
มีขอ้ความว่า “ตตฺปรุุษะ” หมายถึง “สมาสชนิดตตัปรุุษะ” อาจอธิบายใหเ้ขา้ใจว่า 
ถัดจากสูตรนีไ้ป จะไดก้ล่าวถึงสมาสชนิด ตัตปุรุษะ ขณะที่สูตรถัดไป ( 2.1.23) 
ก็มีเพียง 2 ค า คือ “ทฺวิคศฺุจ” (ทวิคสฺุ จ) หมายถึง “และสมาสชนิดทวิคุ” อาจอธิบาย
ใหเ้ขา้ใจชดัเจนไดว้่า ทวิคเุป็นสมาสชนิดตตัปรุุษะดว้ย จดุเดน่ในแง่ของความกระชบั
จึงอาจเป็นจุดอ่อนส าหรบัผูศ้ึกษาเพราะจะตอ้งมีความรูพ้ืน้ฐานท่ีดีพอ รูว้ิธีการอ่าน
ท าความเขา้ใจสตูร การเช่ือมโยงจากสตูรก่อน ๆ ท่ีผ่านมาแลว้ เป็นตน้ ในสมยัโบราณ 
จงึน่าจะตอ้งเรยีนรูผ้า่นครู มิใช่อา่นจากเลม่หนงัสืออยา่งในปัจจบุนันี ้
 ดว้ยลกัษณะของต าราท่ีไดก้ลา่วถึงการใชค้  าจ านวนมาก จึงย่อมจะมีค าจาก
หลากหลายแวดวง การศึกษาคัมภีรอ์าจช่วยหาเบาะแสทางสังคมในยุคสมัยของ
ปาณินิ หรอืสมยัก่อนปาณินิได ้ดงัเช่นในหนงัสือ Indian As Known To Panini ของ 
Agrawala (1953) ท่ีเล่าเรื่องราวต่าง ๆ จากต าราไวยากรณ์เล่มนีไ้ดอ้ย่างน่าสนใจ 
โดยมีเรือ่งของอาหารและเครือ่งดื่มดว้ย  
 ในงานคน้ควา้เล่มดงักล่าว Agrawala (1953, pp. 114-119) ไดใ้หข้อ้มูลไว้
ในบทท่ี 3 ว่ามีศัพท์จากคัมภีรอ์ัษฏาธยายีของปาณินิท่ี เก่ียวกับน ้าเมาในฐานะ
เครื่องดื่มของอินเดียในสมยัโบราณ ไดแ้ก่ ศณฺุฑิก, เศาณฺฑิก, อาสตุิ, อาสตุีวล, มทฺย, 
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สรุา, ไมเรย, กาปิศายน, กษาย, และวินีย โดยไดใ้หร้ายละเอียดเก่ียวกบัลกัษณะของ
น า้เมาชนิดต่าง ๆ ไวอ้ย่างน่าสนใจ ผูเ้ขียนจึงมิจ าเป็นตอ้งกล่าวในประเด็นเหล่านัน้ 
ทว่าเห็นมมุมองท่ีจะไดก้ล่าวถึงน า้เมาในประเด็นดา้นไวยากรณ ์ดว้ยเกิดความสงสยั
ขึน้มาว่า น า้เมามีความส าคญัอย่างไร เหตใุดนกัไวยากรณจ์ึงไดบ้รรจคุ  าเหลา่นีไ้วใ้น
ต าราฉบบักะทดัรดันี ้อีกอย่างหนึ่งผูเ้ขียนใคร่จะไดข้ยายความหลกัไวยากรณใ์นสตูร
ท่ีเก่ียวขอ้งเหลา่นัน้ดว้ย 
 ในบทความนี ้ผูเ้ขียนขอใชค้  าว่า “น า้เมา” โดยมีความหมายครอบคลุมถึง
เครื่องดื่มท่ีท าให้มึนเมาทั้งปวง (intoxicating liquor) หรือท่ีในโลกสมัยใหม่นิยม
เรียกว่าเครื่องดื่มแอลกอฮอล ์(alcoholic beverage) เน่ืองจากเป็นค าท่ีครอบคลุม
ความหมายกวา้ง ส าหรบัเครื่องดื่มทุกชนิด ทัง้ สรุา เมรยั เหลา้ เบียร ์ไวน ์อ ุกระแช่ 
สาโท หวาก ฯลฯ สอดคลอ้งกบัความหมายของน า้เมา ท่ีปรากฏในพจนานกุรมฉบบั
ราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ดงันี ้“น า้ท่ีดื่มแลว้ท าใหม้ึนเมา มีสรุา เมรยั เป็นตน้” 
(ราชบณัฑิตยสถาน, 2556, น. 629) 
 ส าหรบัคมัภีรอ์ษัฏาธยายีท่ีใชใ้นการส ารวจคน้ควา้ครัง้นี ้ผูเ้ขียนอาศยัฉบบั
ภาษาสันสกฤต อักษรเทวนาครี ของ Srisa Chandra Vasu พิมพ์เม่ือ ค.ศ. 1891 
และฉบับภาษาสันสกฤต อักษรโรมัน ของ Sumitra M. Katre พิมพเ์ม่ือ ค.ศ.1989 
เป็นแหลง่ขอ้มลูหลกั  
 ในการพรรณนาถึงสตูรไวยากรณใ์นบทความนี ้ผูเ้ขียนจกัไดย้กสตูรขึน้มาใน
เบือ้งตน้ จากนัน้แยกศพัทไ์วใ้นวงเล็บ แลว้เขียนค าอธิบายศพัทใ์นล าดบัถัดไปเป็น
เช่นนีทุ้ก ๆ สตูร ส าหรบัหมายเลขของสตูรนัน้ จะใชเ้ลขทศนิยม 3 ตวั กล่าวคือ ตวัแรก 
หมายถึง อธัยายะ ตวัท่ีสองหมายถึง ปาทะ และตวัท่ีสามหมายถึง  สูตร เช่น 1.2.5 
หมายถึง สตูรท่ี 5 ปาทะท่ี 2 ในอธัยายะท่ี 1 ดงันี ้
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2. สูตรน ำ้เมำในอัษฏำธยำย ี

 จากสูตรไวยากรณ์สันสกฤตทั้งสิน้ 3,983 สูตร ในคัมภีรอ์ัษฏาธยายีนั้น 
มีสูตรไวยากรณ์ท่ีกล่าวถึงศพัทเ์ก่ียวกับน า้เมาเป็นจ านวน 9 สตูร โดยอาจแบ่งเป็น
สตูรท่ีกลา่วถึงน า้เมาชนิดตา่ง ๆ และสตูรท่ีกลา่วถึงสิ่งอื่นอนัเก่ียวขอ้งกบัน า้เมา   

 2.1 สูตรทีก่ล่ำวถงึชนิดของน ำ้เมำ  
 สูตรไวยากรณ์ท่ีกล่าวถึงน า้เมาในอษัฏาธยายีมีดว้ยกัน 6 สูตร แต่ละสูตร
กลา่วถึงน า้เมาตา่ง ๆ กนั ดงัตอ่ไปนี ้
 2.1.1 สุรำ [สฺตรีฺ.] หมายถึง เหลา้ ไวน ์หรอืเบียร ์ 
 ค  าว่า สรุา เป็นศพัทท่ี์มีความหมายถึงน า้เมาหรือเหลา้โดยทั่วไป ปรากฏใน
สตูรท่ี 25 ปาทะท่ี 4 อธัยายะท่ี 2 ดงัตอ่ไปนี ้
 
 “วภิาษา เสนาสรุาฉายาศาลานศิานามฺ ฯ” 2.4.25  
 (ศพัท ์: วิภาษา เสนา สรุา ฉายา ศาลา นิศานามฺ) 
 

 สตูรนีส้ืบเน่ืองจากสตูรก่อนหนา้นี ้(วิภาษา หมายถึง ทางเลือกท่ีสามารถใชไ้ด้3) 
โดยกล่าวถึงสมาสชนิด ตตัปุรุษสมาส ที่ลงทา้ยดว้ยค านามว่า เสนา (กองทัพ) 
สรุา (เหลา้) ฉายา (เงา) ศาลา (ศาลา) นิศา (กลางคืน) อาจใชส้มาสเหลา่นีเ้ป็นค านาม 
นปงุสกลงิคไ์ด ้ยกเวน้สมาสชนิดกรรมธารยะ และท่ีใชก้บัปัจจยั นญฺ (กลา่วมาในสตูร
ขา้งหนา้นี)้  

                                                            
 3 วิภาษา เป็นศพัทเ์ฉพาะในอษัฏาธยายี บอกขอ้ยกเวน้ หรอืทางเลือกจากท่ีก าหนดไวก่้อนหนา้นี ้เช่น 
สตูรที่ 1.1.27 กล่าวถึง ค า “สรฺว และอื่น ๆ” ใชใ้นแบบสรรพนามได ้ในสตูรถัดมา 1.1.28 กล่าวถึงขอ้ยกเวน้ 
“วิภาษา ทิกฺ สมาเส” นั่นคือ อาจยกเวน้ในค าสมาสท่ีมีความหมายเก่ียวกบัทิศ (ทิกฺ)  
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 เม่ือสรา้งค าสมาสชนิดตตัปรุุษะจากค านามขา้งตน้ ซึ่งเป็นค านามสตรีลิงค ์
อาจใชเ้ป็นค านามนปงุสกลงิค ์(โดยลบสระอาทา้ยค า) ไดด้งันี ้(Katre, 1989, p. 163) 
 “ราช” และ “เสนา”  : ราชเสน หมายถึง กองทพัของพระราชา 
 “ยว” และ “สรุา”  : ยวสรุ หมายถึง น า้เมาจากขา้วบารเ์ลย ์
 “กฑฺุย” และ “ฉายา” : กฑฺุยจฺฉาย หมายถึง เงาจากก าแพง 
 “โค” และ “ศาลา” : โคศาล หมายถึง คอกโค 
 “ศฺว” และ “นิศา”  : ศฺวนิศ หมายถึง คืนแห่งสนุขั (สนุขัหอน) 
 ค  านามส่วนทา้ยของสมาสขา้งตน้ อาจใชค้  าท่ีลงทา้ยสระอาก็ได ้แต่สมาสท่ี
ไดเ้ป็นสตรีลิงค ์เช่น ราชเสนา ยวสรุา กุฑฺยจฺฉายา โคศาลา และศฺวนิศา โดยยงัคงมี
ความหมายดงักลา่วไวข้า้งบน 
  ส าหรบัค าว่า สุรำ นี ้ยังปรากฏในภาษาบาลี และภาษาไทยด้วย โดยมี
ความหมายวา่ เหลา้ หรอืน า้เมาท่ีไดจ้ากการกลั่น (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556, น. 1247) 

2.1.2 มทยฺ [นปุ.] หมายถึง น า้เมาท่ีมีฤทธ์ิแรง ปรากฏในสตูรท่ี 100 ปาทะท่ี 1 
อธัยายะท่ี 3 ดงันี ้

 
 “คทมทจรยมศฺจานปุสรฺเค ฯ” 3.1.100 
 (ศพัท ์: คท มท จร ยมศฺ จ อนปุสรฺเค) 
 

 สตูรนีห้มายความว่า ปัจจยักฤต ยตฺ (รูป ย) สามารถใชต้ามหลงัธาตเุหล่านี ้
ได ้คือ คทฺ (พดู), มทฺ (ยินดี), จรฺ (ไป) และ ยมฺ (ขวาง) เม่ือไม่มีค าอปุสรรคอยู่
ขา้งหนา้    
 ในท่ีนี ้จาก มทฺ เป็นธาตุ มีความหมายว่า ยินดี ท าใหเ้มา เม่ือเติมปัจจัย
แลว้ไดศ้ัพท ์มทฺย หมายถึง น า้เมาชนิดหนึ่ง นั่นคือ เครื่องดื่มท่ีท าให้มึนเมา หรือ
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ครกึครืน้รื่นรมย ์ศพัทนี์ต้รงกบัศพัทภ์าษาบาลีว่า มชฺช ดงัในบทสวดสมาทานศีลหา้ท่ี
คุน้เคยกนัดีวา่ “สรุาเมรยมชฺชปมาทฏฺฐานาฯ”  
 นอกจากนี ้ค  าว่า มทฺย ยงัมีความหมายจ าเพาะถึงน า้เมาทัง้ปวงท่ีมีฤทธ์ิเขม้ 
(Prakash, 1961, p. 299) ไดด้ว้ย   
 ธาตอ่ืุน ๆ ในสตูรนีอ้าจสรา้งจากปัจจยัดงักลา่ว ไดด้งันี ้
 คทฺ + ย ไดรู้ป คทฺย  หมายถึง  สิ่งท่ีถกูกลา่วถึง, รอ้ยแกว้ 
 จรฺ + ย ไดรู้ป  จรฺย  หมายถึง   สิ่งท่ีถกูไปถึง 
 ยมฺ + ย ไดรู้ป ยมฺย หมายถึง   สิ่งท่ีถกูขวางไว ้
 2.1.3 กำปิศำยนี [สตรี.] หมายถึง น า้เมาชนิดหนึ่งน าเขา้มาจากเมืองกาปิศี 
มีกลา่วถึงในสตูรท่ี 99 ปาทะท่ี 2 อธัยายะท่ี 4 ดงันี ้
 
 “กาปิศฺยาะ ษฺผกฺ ฯ” 4.2.99 
 (ศพัท ์: กาปิศฺยาะ ษฺผกฺ)  
 

 สูตรนี ้มิได้กล่าวถึงช่ือน ้าเมาโดยตรง แต่กล่าวถึงการสรา้งค าจากค าว่า 
กำปิศี (ช่ือเมือง) โดยลงปัจจยัตทัธิต ษฺผกฺ (รูป อายน) ในความหมายท่ีบ่งบอกท่ีอยู่
หรือความหมายอ่ืน เช่น กำปิศำยน  มธุ (หมายถึง เหลา้หวานจากเมืองกาปิศี), 
กำปิศำยนี ทฺรำกฺษำ (เหลา้องุ่นจากเมืองกาปิศี) (Abhyankar, 1961, p. 373) หรือ
เป็นค านามสตรลีงิค ์โดยลงปัจจยั งีษฺ ตอ่ทา้ย เป็น กำปิศำยนี (Vasu, 1896, p. 734) 
 2.1.4 ไมเรย [ปุ., นปุ.] หมายถึง น า้เมาปรุงรส เป็นส่วนผสมของน า้เมา
ชนิดท่ีเรียกว่า สรุา และอาสวะ (Monier-Williams, 1899, p. 834) ปรากฏอยู่ในสตูร
ท่ี 70 ปาทะท่ี 2 อธัยายะท่ี 6 ดงันี ้
 
 “องฺคาน ิไมเรย ฯ” 6.2.70 
 (ศพัท ์: องฺคานิ ไมเรย) 
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 สตูรนีก้ล่าวว่า ค าสมาสท่ีมีศพัท ์ไมเรย อยู่ขา้งหลงั หากค าหนา้มีความหมายถึง 
ส่วนผสม (องฺคานิ) ของไมเรยะ ใหอ้อกเสียงมีระดบัเสียงสงูขึน้ อนัเป็นสตูรต่อเน่ือง 
มาจากสูตรก่อนหน้านีเ้ก่ียวกับระดับเสียง ซึ่งเริ่มกล่าวถึงในสูตร 6.263 ความว่า 
“พยางคต์น้ของศพัทแ์รกแห่งสมาส ยอ่มมีเสียงอทุาตฺต” (เสียงสงู)4  
  ค  าว่า ไมเรยะ (ไมเรย) เป็นค าที่ใชท้ั่วไปอีกค าหนึ่งในวรรณคดีสนัสกฤต 
แต่ไม่พบในวรรณกรรมประเภทพราหมณะและอารณัยกะ แสดงว่าเป็นค าท่ีเกิดขึน้
หลงัยคุพระเวท (Agrawala, 1953, p. 115) โดยมีความหมายว่าน า้เมาชนิดท่ีผสมกับ 
วตัถดุิบอ่ืน ๆ เพื่อปรุงรส 

ในคัมภีรพ์ุทธศาสนาภาษาบาลีมีศัพท์ที่ตรงกันกับ ไมเรย คือ เมรย  
ในภาษาไทยใชว้่า เมรยั มีความหมายว่า “น า้เมาท่ีเกิดจากการหมกัหรือแช่ น า้เมาท่ี
ไม่ไดก้ลั่น” (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556, น. 919) 
 อคัรวาลเสนอว่า “จากสตูรดงักล่าว เราทราบโดยนยัว่าปาณินิย่อมมีความรู ้
เรือ่งสว่นประกอบของน า้เมาชนิดไมเรยะ และเป็นไปไมไ่ดเ้ลยท่ีจะเขา้ใจสตูรดงักลา่ว
หากไมรู่เ้รือ่งสว่นผสมเหลา่นี”้ (Agrawala, 1953, p. 115)   
 ตวัอยา่งศพัทท่ี์ประกอบดว้ยไมเรย มีดงันี ้ (Katre, 1898, p. 730)  
 
 คุ่ฑไมเรย5  น า้เมาท่ีมีสว่นผสมของน า้ตาลคฑุะ (เนน้เสียงพยางคแ์รก) 
 ม่ธุไมเรย  น า้เมาท่ีมีสว่นผสมของน า้ผึง้ (เนน้เสียงพยางคแ์รก) 
 ปรมไมเรย  น า้เมาชั้นเลิศ (ไม่ตอ้งเน้นเสียง เพราะค าว่า ปรม ไม่ไดห้มายถึง
    สว่นผสมของเหลา้ 

                                                            

 4 ระดบัเสียงในภาษาสนัสกฤตมีความส าคญัต่อการสรา้งค า ระดบัเสียงสงู (อุทาตฺต) เป็นระดบัเสียง
ส าคญัของค า ทัง้ค  าเดี่ยวและค าประสม (สมาส) หากสระในค านัน้มีระดบัเสียงสงู สระอ่ืน ๆ จะเป็นเสียงอนทุาตฺต 
(เสียงไม่สงู) ระดบัเสียงเป็นคณุสมบตัิของสระ (พยญัชนะไม่มีระดบัเสียง) โดยอาจมีการเปลี่ยนแปลงระดบัเสียง
ไดอ้นัเน่ืองจากสระท่ีอยู่ชิดติดกนั (Abhyankar, 1961, p. 75) 

5 ในที่นีผู้เ้ขียนก ากบัระดบัเสียงสงูดว้ยเครือ่งหมายวรรณยกุตเ์อก 
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  2.2 สูตรทีก่ล่ำวถงึค ำศัพทท์ีเ่กี่ยวข้องกับน ำ้เมำ 
 ต่อไปนีจ้ะไดก้ล่าวถึงสูตรท่ีกล่าวถึงศพัทซ์ึ่งไม่ไดมี้ความหมายถึงชนิดของ
น า้เมาโดยตรง แตเ่ก่ียวขอ้งกบัน า้เมา ปรากฏ 5 ค า ดงัตอ่ไปนี ้
 2.2.1 วินีย [ปุ.] หมายถึง กากท่ีเหลือจากการกลั่นเหลา้ โดยปรากฏในสตูร 
ท่ี 117 ปาทะท่ี 1 อธัยายะท่ี 3 ดงัตอ่ไปนี ้
 
 “วปิยูวนิยีชติฺยาะ มญฺุชกลฺกหลษุิ ฯ” 3.1.117 
 (ศพัท ์: วิปยู วินีย ชิตฺยาะ มญฺุช กลฺก หลิษุ) 
 

 สตูรนีก้ล่าวถึงเคา้นามท่ีแจกรูปพิเศษหลงัจากเติมปัจจัยกฤต กฺยปฺ (รูป ย) 
ไดแ้ก่ วิปยู วินีย และชิตฺย เมื่อมีความหมายวา่ หญา้มญุชะ ตะกอน (กลฺก) และคนัไถ 
(หล)ิ ตามล าดบั (ในกรณีปกติ จะเป็นรูป วิโปย วิเนย และเชย ตามล าดบั)  
 ค าว่า วินีย มาจาก นี ธาต ุลงอปุสรรค วิ หมายถึง สิ่งท่ีถกูขจดัออก ในท่ีนี ้
ก็คือตะกอนจากการต้มกลั่นสุรา ซึ่งเป็นศัพท์เฉพาะในแวดวงการผลิตน ้าเมา 
พจนานุกรมภาษาสนัสกฤตของวิลสนั (Wilson, 1832, p. 773) ใหค้วามหมายของ 
ค าวา่ วินีย ไวว้า่ “Sediment, dregs” ซึง่หมายถึงตะกอนนั่นเอง  
  2.2.2 อำสุ หมายถึง กลั่น ปรากฏในสตูรท่ี 126 ปาทะท่ี 1 อธัยายะท่ี 3 ดงันี ้ 
 
 “อาสยุวุปิรปิลปิตฺรปิจมศฺจ ฯ” 3.1.126 
 (ศพัท ์: อาส ุย ุวปิ รปิ ลปิ ตฺรปิ จมศฺ จ) 
 

 สตูรนีก้ล่าวถึง ปัจจยักฤต ณฺยตฺ ซึ่งมีรูป “ย” (กล่าวไวแ้ลว้ในสตูรขา้งหนา้) 
ท่ีตามหลงัธาตตุ่าง ๆ ไดแ้ก่ อาส ุ(กลั่น) ยุ (ร่วม) วปฺ (หว่าน) รปฺ (พูด) ลป ฺ
(พูดพล่าม) ตฺรปฺ (อาย) และ จมฺ (ดื่ม) เม่ือลงปัจจัยนี ้จะตอ้งท าพฤทธิสระใน
พยางคแ์รกดว้ย 
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 ส  าหรบั อาสุ ในท่ีนีเ้ป็นธาตุ มิไดเ้ป็นค านาม สรา้งจาก อา (อุปสรรค) และ
ธาตุ สุ (หมวด 5) หมายถึง กลั่น บีบ คั้น ในกรณีของธาตุอ่ืน  ๆ สามารถสรา้ง
ค าศพัทไ์ด ้ดงันี ้ 
 ย ุ+ ย ไดรู้ป  ยาวฺย หมายถึง  สิ่งท่ีถกูผสม, รวม 
 วป ฺ+ ย ไดรู้ป วาปยฺ  หมายถึง  สิ่งท่ีถกูหวา่น 
 รป ฺ+ ย ไดรู้ป ราปยฺ  หมายถึง  สิ่งท่ีถกูกลา่วถึง  
 ลป ฺ+ ย ไดรู้ป ลาปยฺ  หมายถึง สิ่งท่ีถกูกลา่วถึง 
 ตฺรป ฺ+ ย  ไดรู้ป ตฺราปยฺ  หมายถึง  รูส้กึอาย  
 จมฺ + ย ไดรู้ป จามฺย  หมายถึง  อาหาร 
  กรณีของ อาสุ เมื่อเติมปัจจัยดังกล่าว ก็จะได้ศัพท์ “อาสาวฺย” หมายถึง 
สิ่งท่ีไดจ้ากการกลั่น หรือคัน้ ซึ่งเดิมน่าจะหมายถึงน า้โสม และต่อมาใชใ้นความหมายว่า 
น า้เมาไดด้ว้ย อนึ่ง ศพัท ์อาส ุนีย้งัน าไปลงปัจจยักฤต อปฺ (รูป “อ”) ไดรู้ปส าเรจ็เป็น 
อาสว หมายถึง เครือ่งดองหรอืน า้เมาบางชนิดไดด้ว้ย (Wilson, 1832, p. 126) 

2.2.3 ศุณฺฑิก [ปุ., นปุ.] หมายถึง รา้นเหลา้ ปรากฏในสูตรท่ี 76 บาทท่ี 3 
ในอธัยายะท่ี 4 ดงันี ้
  
 “ศณฺุฑกิาทภฺิโย’ณฺ ฯ” (4.3.76) 
 (ศพัท ์: ศณฺุฑิก อาทิ-ภฺยสฺ อณฺ) 
 

 สตูรนีก้ล่าวถึงปัจจยัตทัธิต อณฺ (รูป “อ”) ใชบ้่งบอกท่ีมา เม่ือเติมหลงัศพัท์ 
“ศณฺุฑิก” เป็นตน้  
 กล่าวคือค า ศณฺุฑิก (รา้นเหลา้) เมื่อลงปัจจยั อณฺ จะไดรู้ป “เศาณฺฑิก” 
(โดยการเปลี่ยนสระอุเป็นสระขั้นพฤทธิ คือสระเอา) หมายถึง คนต้มเหล้า หรือ
คนขายเหลา้ ปกติถือว่าเป็นวรรณะผสม บา้งก็ว่ามาจากผูเ้ป็นพ่อในวรรณะ (ย่อย) 
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ไกวรรตะ กับแม่ในวรรณะ (ย่อย) คานธิกะ บา้งก็ว่าพ่อเป็นไนษฏยะ แม่เป็นศูทร 
(Monier-Williams, 1899, p. 1093) 
 ศพัทด์งักล่าวนีไ้ม่ปรากฏอยู่ในคมัภีรเ์ก่าแก่อย่างฤคเวทสงัหิตา แต่มีอยู่ใน
วรรณกรรมยุคหลงั เช่น พฤหัตกถาโศลกสงัเคราะห ์(พฺฤหตฺกถาโศฺลกสงฺคฺรห) ของ
พทุธสวามิน (Buddhasvamin, 2020) ดงันี ้
   
 ตตะ ศณฺุฑิกศาเลษุ มารฺคยามิ สรุามิติ ฯ 21.148 
 

 ความว่า “จากนั้นขา้เสาะหาสุราในบรรดารา้นเหลา้ทั้งหลาย” ในท่ีนีค้  าว่า 
“ศณฺุฑิกศาล” มีความหมายวา่ รา้นเหลา้ 
 2.2.4 อำสุติ [สตรี.] หมายถึง การคัน้น า้โสม การตม้เหลา้ ปรากฏในสตูรท่ี 
112 บาทท่ี 2 ในอธัยายท่ี 5 ดงันี ้
 
 “รชะกฺฤษฺยาสตุปิรษิโท วลจฺ ฯ” 5.2.112 
 (ศพัท ์: รชสฺ กฺฤษิ อาสตุิ ปรษิทสฺ วลจฺ) 

 
 สตูรนีก้ลา่วถึง ปัจจยัตทัธิต วลจฺ (รูป “วล”) มีความหมายว่า “มี” เม่ือตามหลงั 
ศพัท ์รชสฺ (ฝุ่ น) กฺฤษิ (การไถ) อาสตุิ (การคัน้น า้โสม) และปริษทฺ (กลุ่ม) เม่ือใชเ้ป็น
นามเฉพาะ (Abhyankar, 1961, p. 318) 
 ตวัอย่างการสรา้งค าจากสตูรนี ้เช่น ค าว่า อาสตุิ กับปัจจยั วล ไดรู้ปส าเร็จ
เป็น อาสตุีวล” หมายถึง นกับวชผูเ้ตรยีมน า้โสม และภายหลงัมีความหมายว่าผูผ้ลิต
เหล้า หรือผู้ขายเหล้าด้วย (Monier-Williams, 1899, p. 160) ส าหรบัค าอ่ืนก็เช่น 
รชสวฺล (เตม็ไปดว้ยฝุ่ น) กฺฤษีวล (ผูเ้พาะปลกู) ปรษิทฺวล (มีผูร้ายลอ้ม) 
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 ในกรณีขา้งตน้ ทั้ง อาสุ และอาสุติ ลว้นมาจาก ธาตุ สุ ลงอุปสรรค อา 
เช่นเดียวกนั  
 2.2.5 กษำย [ปุ., นปุ.] หมายถึง น า้กระสายส าหรบัปรุงเหลา้ หรือเหลา้ 
ชนิดหนึ่ง ไดจ้ากขา้วสกุและดอกไม ้ปรากฏในสตูรท่ี 10 ปาทะท่ี 2 ในอธัยายะท่ี 6 ดงันี ้
 
 “อธฺวรฺยกฺุษายโยรฺชาเตา ฯ” 6.2.10  
 (ศพัท ์: อธฺวรฺย ุกฺษายโยรฺ ชาเตา) 
 

 สูตรนีเ้ป็นการอธิบายทางไวยากรณ์ว่า สมาสชนิดตัตปุรุษซึ่งบ่งบอกท่ีมา 
(ชาติ) นั้น ค าศัพท์ตัวแรกให้คงระดับเสียงเดิม หากศัพท์ตัวท่ีสองเป็น “อธฺวรฺยุ” 
(หมายถึงพราหมณก์ลุ่มหนึ่งผูจ้ดัเตรียมพิธีสงัเวย) หรือ “กษาย” ดงัตวัอย่างต่อไปนี ้
(Katre, 1989, p. 715) 

สรฺปิรมณฺฑ่กษฺาย หมายถึง น า้กษายท่ีไดจ้ากเปือกแข็งของเนยเหลว ในท่ีนี ้
ค  าหนา้ สรฺปิรมณฺฑ บง่บอกท่ีมา คือเปลือกแข็งของเนยเหลว จงึคงระดบัเสียงท่ีค าหนา้  

ปรมกษำย่ หมายถึง น า้กษายท่ีดีเลิศ ในท่ีนี ้ค  าหนา้ ปรม ไม่ไดบ้่งบอกท่ีมา 
จงึไมมี่ระดบัเสียงท่ีค าหนา้ แตไ่ปอยูท่ี่ค  าหลงั    
 น า้กษายนี ้สามารถน าไปปรุงเหลา้ไดห้ลายชนิด ดงัตวัอยา่ง ตอ่ไปนี ้
 เทาวาริกกษาย เป็นน า้เมาอย่างอ่อน อคัรวาล (Agrawala, 1953, p. 119) 
เสนอว่าน่าจะปรุงเป็นพิเศษส าหรบัเทาวารกิ หรอืนายทวาร ซึง่ดว้ยหนา้ท่ีท่ีรบัผิดชอบนัน้ 
ตอ้งดื่มสรุาอยา่งออ่นเท่านัน้ 
 ในหนงัสือ Food and Drink in Ancient India นัน้ Prakash (1961, p. 299) 
ไดร้วมเอากษายไวใ้นรายช่ือของน า้เมาดว้ย แต่อธิบายว่าเป็นน า้กระสายท่ีไดจ้าก 
ขา้วสกุและดอกไม ้
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3. ลักษณะทำงไวยำกรณท์ีเ่กีย่วกับน ำ้เมำ 

จากสูตรไวยากรณ์ท่ีเก่ียวกับน า้เมาขา้งตน้ เม่ือพิจารณาจากมุมมองทาง
ไวยากรณภ์าษาสนัสกฤต พบว่ามีลกัษณะทางไวยากรณท่ี์น่าสนใจ โดยอาจแบ่งได้
เป็น 3 กลุม่ ดงันี ้

3.1 ปัจจัยกฤต  
กฤต (กฺฤต)ฺ เป็นกระบวนการสรา้งนามในภาษาสนัสกฤต โดยมีปัจจยับางตวั

ประกอบเขา้กับธาตุ เพื่อสรา้งค านาม คุณนาม หรืออัพยยศพัท์ ค  าท่ีสรา้งขึน้ดว้ย
ปัจจัยนั้นเรียกว่า กฤทานตะ (กฺฤทานฺต) และปัจจัยท่ีใชใ้นกระบวนการนีเ้รียกว่า 
ปัจจยักฤต (Murali et al., 2014, p. 34) 

ในต าราอษัฏาธยายีนัน้มีสูตรว่าดว้ยปัจจยักฤตเป็นจ านวนมาก โดยกล่าว
ไวอ้ัธยายะท่ี 3 ตั้งแต่สูตร 3.1.91 จนถึง 3.4.117 แต่ความจริงแล้วปัจจัยกฤตใน 
ภาษาสันสกฤตมีจ านวนไม่มาก วิตนีย์ (Whitney,1924, p. 422) แสดงรายการ
ปัจจยักฤตไวใ้นต าราไวยากรณภ์าษาสนัสกฤตซึง่มีอยู่ประมาณ 60 ตวัเท่านัน้ ขณะท่ี
สตูรว่าดว้ยปัจจยักฤตในอษัฏาธยายีมีจ านวนนบัรอ้ย ๆ สตูร ทัง้นีก็้เพราะการน าไปใช ้
มีความหลากหลายและยงัมีขอ้ยกเวน้ตา่ง ๆ นานาอีกดว้ย 

ปัจจยักฤตท่ีเก่ียวขอ้งกับน า้เมาในอษัฏาธายี มีดว้ยกัน 3 ปัจจยั ไดแ้ก่ ยต ฺ
(3.1.100) ใชเ้ติมหลงัธาตุบางตวัเม่ือไม่มีอุปสรรคหนา้ธาตุ กฺยปฺ (3.1.117) ใชเ้ติม
หลงัธาตบุางตวัเม่ือมีความหมายไม่ปกติ และ ณฺยตฺ (3.1.126) ส าหรบัเติมหลงัธาตุ
บางตวั  

เป็นที่น่าสงัเกตว่า ปัจจัยเหล่านีแ้มจ้ะมีช่ือเรียกแตกต่างกัน เมื่อน าไปใช ้ 
มีรูปเดียวกนัคือ ย แต่ในสตูรของปาณินิได้ก าหนดช่ือมิใหต้รงกนั เน่ืองจากมีเง่ือนไข
การใชท่ี้แตกตา่งกนันั่นเอง 
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3.2 ปัจจัยตทัธิต  
ตทัธิต (ตทฺธิต) หมายถึง ปัจจยัอีกประเภทหนึ่งท่ีใช้ในการสรา้งค านามหรือ

ศพัทอ่ื์น ๆ เพื่อใหมี้ความหมายเพิ่มขึน้ โดยอาจตอ้งเปลี่ยนแปลงเสียงบางประการ
ของค าศพัทน์ัน้ ๆ เสียก่อน เช่น การลบเสียงสระทา้ยศพัท ์เปลี่ยนสระ และโดยเฉพาะ
การเปลี่ยนเสียงสระในพยางคแ์รกใหเ้ป็นสระขัน้พฤทธิ ทัง้นีข้ึน้อยู่กบัปัจจยัแต่ละตวัดว้ย 
ดงันัน้การมีต  าราระบุถึงการใชปั้จจยัเหล่านีจ้ึงมีความส าคญั และเป็นประโยชนแ์ก่ 
ผูศ้กึษาภาษาสนัสกฤตเป็นอยา่งยิ่ง 

ปัจจยัตทัธิตนัน้กล่าวไวใ้นอษัฏาธยายีถึง 2 อธัยายะ กล่าวคือ ตัง้แต่สตูร 
ที่ 76 ปาทะที่ 1 ในอธัยายะที่ 4 เรื่อยไปจนจบอธัยายะที่ 5 รวมทัง้สิน้ 1,115 สตูร 
ทั้ง ๆ ท่ีปัจจัยตัทธิตในภาษาสันสกฤตนั้นมีอยู่ประมาณ 60 ตัวเท่านั้น (Whitney, 
1924, p.  457) ทัง้นีก็้ดว้ยเหตผุลเดียวกบัปัจจยักฤตดงักลา่วมาแลว้ 

ปัจจัยตัทธิตที่เกี่ยวขอ้งกับน า้เมาในอัษฏาธยายี ไดแ้ก่ ษฺผกฺ (4.2.99) 
รูปปัจจยัคือ “อายน” เพื่อบอกท่ีอยู่หรอืความหมายอ่ืน ๆ อณฺ  (4.3.76) รูปปัจจยัคือ 
“อ” เพื่อบอกท่ีมา และ วลจ ฺ(5.2.112) รูปปัจจยัคือ “วล” ใชส้รา้งค าเป็นนามเฉพาะ 

3.3 สมำส  
สมาสเป็นการสรา้งค าในภาษาสนัสกฤต โดยน าศพัทส์องค า (สมาสบางประเภท 

อาจประกอบดว้ยศพัทม์ากกว่าสองศพัทก็์ได)้ มารวมเขา้เป็นค าเดียวกนัและมีความหมาย 
เก่ียวขอ้งกบัค าทัง้สอง วิธีการนีท้  าใหไ้ดศ้พัทท่ี์กะทดัรดัมากขึน้ ทัง้นีเ้ม่ือรวมกนัเป็น
ค าใหมแ่ลว้ สามารถน าไปรวมเขา้กบัค าอ่ืนเป็นค าใหม่ไดอี้ก สมาสมีดว้ยกนัหลายประเภท  
ในท่ีนีมี้กฎเก่ียวกบัสมาสชนิดตตัปรุุษะ กล่าวคือ สมาสท่ีประกอบดว้ยค านามทัง้สองค า 
โดยท่ีมีความสัมพันธ์ระหว่างกันในเชิงการก ได้แก่  กล่าวถึงการสรา้งสมาสค านาม 
นปงุสกลิงคจ์ากค านามสตรีลิงคไ์ด ้(2.4.25) การสรา้งตตัปรุุษสมาส โดยที่ค  าหนา้ 
ใหค้งระดบัเสียงเดิม (6.2.10) และการใหค้  าหนา้ของสมาสมีระดบัเสียงสงูขึน้ (6.2.70) 
เม่ือมีความหมายวา่สว่นผสม 
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จากหลกัไวยากรณท์ัง้หมดท่ีเก่ียวกบัน า้เมา ลว้นเก่ียวขอ้งกบัการสรา้งค าใหม ่
โดยใชปั้จจัยกฤต ปัจจัยตัทธิต และวิธีการสมาส ซึ่งมีลักษณะร่วมกันอย่างหนึ่ง 
นั่นคือ มีค  าหลกัส าหรบัสรา้งค าใหม ่และค าหรอืปัจจยัอ่ืนท่ีมาประกอบเป็นค าใหม ่ 

 
4. บทสรุป  

 ต าราในไวยากรณ์อัษฏาธยายีของปาณินิเป็นต าราว่าดว้ยหลกัไวยากรณ์
ภาษาสนัสกฤต เนือ้หาครอบคลมุหลกัไวยากรณท์ัง้ปวง รวมถึงขอ้ยกเวน้ในการใชค้  า
หรือการสรา้งค า ในต าราเล่มนี ้มีสูตรท่ีกล่าวถึงน า้เมาจ านวน 9 สูตร ไดแ้ก่ สูตรท่ี
กล่าวถึงน า้เมา 4 ชนิด ประกอบดว้ย 1) สุรำ (น า้เมาหรือเหลา้โดยทั่วไป) 2) มัทยะ 
(น า้เมาชนิดหนึ่ง) 3) กำปิศำยนี (เหลา้องุ่น) 4) ไมเรยะ (น า้เมาปรุงรส) และสตูรท่ี
กลา่วถึงสิ่งท่ีเก่ียวขอ้งกบัน า้เมา 5 อยา่ง ประกอบดว้ย 1) วินียะ (กากจากการกลั่นเหลา้) 
2) อำสุ (การคัน้ การตม้) 3) อำสุต ิ(การกลั่นน า้เมา) และ 4) ศุณฑิก (รา้นเหลา้) 5) กษำย 
(น า้กระสายส าหรบัปรุงน า้เมา) 
 เป็นท่ีน่าสงัเกตว่าในบรรดาน า้เมาทัง้ 4 ชนิดนี ้รวมถึงน า้เมาท่ีกล่าวถึงโดยทั่วไป 
3 ชนิดนั่นคือ สรุา ไมเรยะ และมทัยะ   
 ในสว่นของหลกัไวยากรณน์ัน้เนือ้หาเก่ียวขอ้งกบัการสรา้งค า 3 ลกัษณะ คือ 
1) ปัจจัยกฤต ไดแ้ก่ ยตฺ กยป ฺและ ณยตฺ 2) ปัจจัยตัทธิต ไดแ้ก่ ษฺผกฺ อณฺ และ ลวจฺ 
3) สมำส ชนิดตตัปรุุษะ โดยเก่ียวขอ้งกบัระดบัเสียง  
 การคน้ต าราไวยากรณ์สันสกฤตของปาณินิในครัง้นี ้ท าให้เราไดเ้ห็นภาพ
สงัคมในสมยัโบราณ (ราว 350 ปีก่อนคริสตกาล) ว่าน า้เมามีความส าคญัมิใช่นอ้ย 
และน่าจะสะทอ้นอย่างชดัเจนว่า น า้เมาในสงัคมดงักล่าวมีการเติบโตอย่างต่อเน่ือง
ครบวงจร กล่าวคือ มีการใชว้ตัถดุิบเพื่อผลิตน า้เมา โดยมีกระบวนการผลิต (อาสุ  
อาสตุิ) ไดผ้ลผลิตคือ น า้เมาทัง้หลาย ไดแ้ก่ สรุา ไมเรยะ มทัยะ รวมทัง้สิ่งท่ีเก่ียวขอ้ง 
คือน า้กษายะ และมีกากจากการกลั่นคือ วินียะ ดว้ย ทัง้นีย้งับอกไดว้่ามีการน าเขา้
วตัถุดิบหรือผลผลิตจากภายนอก นั่นคือ องุ่น จากเมืองกาปิศี และไดผ้ลผลิตเป็น
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เหลา้องุ่น (กาปิศายนี) ถดัจากนัน้ก็เขา้สู่ธุรกิจคือมีรา้นคา้หรือรา้นเหลา้ (ศณุฑิก) 
อนัน าไปสูก่ารสรา้งค าใหม่ท่ีเก่ียวกบัน า้เมาในวิถีของการใชภ้าษาสนัสกฤต  
 ด้วยเหตุนี ้ ผู้เขียนอาจตอบค าถามจากท่ีตั้งไว้ในช่วงต้น ท่ีว่า “น ้าเมามี
ความส าคัญอย่างไร และเหตุใดนักไวยากรณ์จึงบรรจุค  าเหล่านีไ้ว้ในต าราฉบับ
กะทดัรดันี”้ ไดว้่า เพราะค าศพัทเ์ก่ียวกบัน า้เมาที่มีเป็นจ านวนมากกระจายอยู่ใน 
การใชภ้าษาสนัสกฤต เมื่อตอ้งการสรา้งค าใหม่เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัความตอ้งการ  
ก็มีทางเลือกท่ีหลากหลาย การสรา้งค าในบางกรณีก็เป็นขอ้ยกเวน้จากแนวทางหลกั 
นกัไวยากรณจ์งึไดบ้รรจขุอ้ยกเวน้เหลา่นัน้นั่นเอง  
 ดงักล่าวไวใ้นช่วงตน้ว่า น า้เมานั้นปรากฏอยู่ทั่วไปในวรรณกรรมสนัสกฤต 
แมก้ระทั่งในต าราไวยากรณก็์ยงักล่าวถึงเรื่องของน า้เมา และดเูหมือนจะสอดคลอ้ง
กับคติโบราณของชาวฮินดูท่ีกล่าวว่า เราอาจหาสิ่งดีมีประโยชน์ไดจ้ากทุกท่ี เช่น
ขอ้ความจากคมัภีรม์นสุมฤติ หรอืมานวธรรมศาสตร ์(Jha, 1999a, p. 195) ท่ีวา่  
 

 วษิาทปยฺมฺฤต  คฺราหฺย  พาลาทปิ สภุาษิตมฺ ฯ 

 อมติฺราทปิ สทฺวฺฤตฺตมเมธฺยาทปิ กาญฺจนมฺ ๚ มนสุมฤติ, 2.239  

 

 ความว่า “เราอาจไดน้ า้อมฤตจากยาพิษ อาจไดข้อ้คิดจากเด็ก อาจได้ 
ความประพฤติอนัดีจากศตัรู แม้กระทั่งอาจไดท้องค าจากสิ่งปฏิกูล” ในที่นีผู้เ้ขียน 
ไดพ้บสูตรท่ีกล่าวถึงน า้เมาจากคัมภีรไ์วยากรณ์ภาษาสนัสกฤตอันลึกซึง้ ทั้งยังได้
ความรูเ้ก่ียวกบัการสรา้งค าหลายประการดงักลา่วมาโดยละเอียดแลว้ 
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